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Somos Who we are

Conciudadanía fue fundada en 1991 y desde 
entonces nos planteamos como propósito 
central contribuir al fortalecimiento de la 
democracia local en el marco del Estado 
Social de Derecho definido por la Consti-
tución Política de Colombia. Trabajamos por 
la promoción del desarrollo territorial 
con bienestar, inclusión y garantía de los 
Derechos Humanos para todas las personas. 
Nos orienta la construcción permanente de la 
paz y la reconciliación.

Con el propósito de fortalecer la democracia 
local, centramos nuestros esfuerzos en la 
promoción de la organización y la partici-
pación de la sociedad civil, lo mismo que en el 
fortalecimiento de la institucionalidad y la 
gestión pública, comprendiendo que la 
democracia requiere de una sociedad civil y 
una institucionalidad pública fortalecidas y de 
una relación permanente entre ambas. 

Conciudadanía was founded in 1991 and since then we have set 
ourselves to contribute to the strengthening of local democracy 
within the framework of the Social State of Law defined by the 
Political Constitution of Colombia as our central purpose. We work 
for the promotion of territorial development with welfare, inclusion, 
and the guarantee of human rights for all people. We are guided by 
the permanent construction of peace and reconciliation.

To strengthen local democracy, we focus our efforts on promoting 
the organization and participation of the civil society, as well as on 
strengthening institutions and public management, understanding 
that democracy requires of a strengthened civil society and public 
institutions and a permanent relationship between the two. 
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Misión

Our Mission

Visión

Our Vision

Conciudadanía es una organización de la 
sociedad civil sin ánimo de lucro, que 
promueve la participación ciudadana para la 
construcción democrática e integral de terri-
torios sostenibles, reconciliados y en paz 
mediante el ejercicio de la ciudadanía plena 
en el marco del Estado Social de Derecho 
“Para que los Derechos sean Hechos”.
 

En el 2027, en los municipios y regiones donde 
incide CONCIUDADANÍA las ciudadanías acti-
vas y diversas participan en la construcción 
social de territorios democráticos y en paz.  

Conciudadanía is a non-profit civil society organization that 
promotes citizen participation for the democratic and comprehen-
sive construction of sustainable, reconciled, and peaceful territories 
through the exercise of full citizenship within the framework of the 
Social State of Law “So that Rights are Guaranteed”. 

In 2027, in the municipalities and regions where Conciudadanía 
works, active and diverse citizens participate in the social 
construction of democratic and peaceful territories. 
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El desarrollo territorial 
sostenible

Sustainable territorial development

Énfasis políticos
derivados de la Misión
Political emphasis resulting from the Mission

La democracia

En Conciudadanía fundamentamos nuestro 
trabajo sobre la idea de que la democracia es 
un sistema político que defiende la soberanía 
del pueblo y, por lo tanto, el derecho del 
pueblo a elegir y controlar a sus gobernantes. 
Le apostamos a consolidar una democracia 
sustantiva, entendida como el acceso 
efectivo a los derechos y el cambio cultural 
para la inclusión de las diferencias. Este 
enfoque requiere, entre otras, de la 
participación ciudadana, la deliberación 
pública y el control social a la gestión de los 
gobernantes. Hacemos énfasis en la 
democracia “local” porque entendemos que 
es en el territorio específico donde se 
concreta el ejercicio democrático, por lo que 
buscamos fortalecer las organizaciones 
sociales y las capacidades institucionales. 

En Conciudadanía le apostamos a la 
construcción y apropiación social del 
territorio, para lo cual trabajamos por una 
ciudadanía ambiental y ecológica, socialmente 
responsable de sus impactos sobre el 
patrimonio que habita, que incide en los 
instrumentos de gestión pública, de los 
ecosistemas que la sustentan; cuidadora de 
todas las formas de vida, con capacidad de 
gestionar en forma democrática y no violenta 
los conflictos socio ambientales. 

Democracy

In Conciudadanía we base our work on the idea that democracy is a 
political system that defends the sovereignty of the people and, 
therefore, the right of the people to elect and control their leaders. 
We aim to consolidate a substantive democracy, understood as 
effective access to rights and cultural change for the inclusion of 
differences. This approach requires, among other things, citizen 
participation, public deliberation, and social control of the 
government's management. We highlight the "local" democracy 
because we understand that it is in the specific territory where the 
democratic exercise takes place, which is why we seek to strengthen 
social organizations and institutional capacities. 

In Conciudadanía we aim on the construction and social appropriation 
of the territory, for which we work for an environmental and 
ecologically citizenry whose socially responsible, aware of its impacts 
on the territory it inhabits, which affects the instruments of public 
management, of the ecosystems that sustain it, that cares of all forms 
of life, with the ability to manage socio-environmental conflicts in a 
democratic and non-violent manner. 
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La equidad de géneros

Gender equity

Paz y reconciliación

Peace and reconciliation

Es una apuesta y una búsqueda permanente por 
el establecimiento de nuevas relaciones de 
poder que, por un lado, posicione a las mujeres 
y a otras diversidades de género como actoras 
sociales y políticas en la vida pública local y 
garantice las condiciones en su vida privada 
para la participación activa; un proceso que 
involucra a los hombres desde la perspectiva de 
las masculinidades no hegemónicas.     

La paz, como lo plantea la ONU y nuestra 
Constitución Política, es un derecho y un deber 
de obligatorio cumplimiento por parte del 
Estado y de la sociedad, por esto desde 
Conciudadanía comprendemos la paz más allá 
de la formalidad de los acuerdos o 
negociaciones de paz con actores armados; la 
entendemos como un cambio cultural, que 
entre otros aspectos incluye la salida noviolenta 
y la negociación política en el caso de los 
conflictos armados internos.  

It is a commitment and a permanent search for the establishment of 
new power relations that, on the one hand, position women and 
other gender diversities as social and political actors in the local 
public life and, guarantee the conditions in their private life for their 
active participation; a process that involves men from a perspective 
of non-hegemonic masculinities. 

Peace, as proposed by the UN and our Political Constitution, is a right 
and a duty of mandatory compliance by the State and the society, 
for this reason, from Conciudadanía we understand peace beyond 
the formality of peace agreements or negotiations with armed 
actors. We understand it as a cultural change, which among other 
aspects, includes a nonviolent solution and political negotiation in 
the case of internal armed conflicts. 
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Strategic lines

Contribuir al fortalecimiento de la democracia 
local, al desarrollo de las capacidades 
ciudadanas e institucionales para la 
participación, la incidencia y el control social a 
la gestión pública, la deliberación pública y la 
vivencia de la ciudadanía plena de derechos. 

Aportar a la construcción permanente de la 
paz, la reconciliación, la convivencia pacífica y 
la transformación noviolenta de los conflictos. 

1. Strengthening of local and gender democracy 

Contribute to the strengthening of local democracy, the 
development of citizenship and institutional capacities for 
participation, incidence and social control of public management, 
public deliberation, and the experience of a citizenship full of rights. 

3. Building peace and reconciliation 

Contribute to the permanent construction of peace, reconciliation, 
peaceful coexistence, and the nonviolent transformation of conflicts. 

1. Fortalecimiento de la 
democracia local y de género

3. Construcción de la Paz, la 
reconciliación  

Fortalecer las capacidades de la sociedad civil 
y las instituciones públicas para aumentar la 
incidencia en los procesos de ordenamiento 
territorial ambiental, las políticas públicas y las 
decisiones favorables a la conservación de los 
ecosistemas estratégicos, el acceso al agua, 
que permitan el ejercicio y la expresión de las 
ciudadanías ambientales y ecológicas. 

2. Strengthening of sustainable territorial development 

Strengthen the capacities of the civil society and the public institutions 
to increase their influence on environmental land use planning 
processes, public policies, and decisions favorable to the conservation 
of strategic ecosystems, access to water, which allow the exercise and 
expression of environmental and ecological citizenship. 

2. Fortalecimiento del desarrollo 
territorial sostenible 

Líneas
estratégicas
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Institutional development
and strengthnening

Communications 

At Conciudadanía we recognize communication and 
information as a fundamental right of society and therefore as a 
structuring part of a democratic society. Communication and 
the media are the most strategic social mechanism in the 
development of training processes, construction of shared 
meanings, identity, and social mobilization. 

En Conciudadanía reconocemos la 
comunicación y la información como un 
derecho fundamental de la sociedad y por 
lo tanto como parte estructurante de una 
sociedad en democracia. La comunicación 
y los medios de comunicación son el 
mecanismo social más estratégico en el 
desarrollo de los procesos de formación, 
de construcción de sentidos compartidos, 
de identidad y de movilización social.

4.1. Comunicaciones

Knowledge management 

Analysis and production of knowledge through processes of 
internal reflection, conducting studies and research, 
systematization of experiences and projects, production of 
social pedagogical material, production of publications and 
audiovisual and software products.

Análisis y producción de conocimiento, a 
través de los procesos de reflexión 
interna, la realización de estudios e 
investigaciones, sistematización de 
experiencias y proyectos, producción de 
material pedagógico social, realización de 
publicaciones y productos audiovisuales 
e informáticos.  

4.2. Gestión del conocimiento

Institutional development and strengthening 

Strengthening of human talent and internal democracy, 
development and improvement of planning processes and 
monitoring of plans and projects, strengthening of financial 
management and administrative management through the 
continuous improvement of our Planning, Monitoring and 
Evaluation systems -PME -. 

Fortalecimiento del talento humano y la 
democracia interna; desarrollo y mejora-
miento de los procesos de planeación y 
seguimiento a los planes y proyectos; 
fortalecimiento de la gestión financiera y 
de la gestión administrativa mediante el 
mejoramiento continuo de nuestros 
sistemas de Planeación, Monitoreo y 
Evaluación -PME-. 

4.3. Desarrollo y
fortalecimiento organizacional

4. Desarrollo y 
fortalecimiento 
institucional

Con nuestras acciones y procesos estamos 
contribuyendo, de manera directa, a 

avanzar en Colombia en el cumplimiento de 
los siguientes Objetivos de Desarrollo 

Sostenible –ODS- : 

05
IGUALDAD 
DE GÉNERO
Lograr la igualdad 
entre los géneros y 
empoderar a todas 
las mujeres y las niñas.
Achieve gender equality and 
empower all women and girls.

06
AGUA LIMPIA
Y SANEAMIENTO
Garantizar la disponibilidad 
de agua y su gestión 
sostenible y el saneamiento 
para todos.
Guarantee the availability of water 
and its sustainable management 
and sanitation for all.

16
PAZ, JUSTICIA E 
INSTITUCIONES 
SÓLIDAS
Promover sociedades, justas, 
pacíficas e inclusivas.
Guarantee the availability of water 
and its sustainable management 
and sanitation for all.

With our actions and processes we are contributing, directly, to 
advancing in the fulfillment of the following Sustainable 

Development Goals (SDGs) in Colombia: 

9



10

¿Qué hacemos? 
(Servicios)

Para el cumplimiento de la misión institucional y 
líneas estratégicas Conciudadanía promueve, 
desarrolla y acompaña los siguientes procesos 
y acciones:

Asesoría y acompañamiento a gobiernos 
locales en la formulación participativa de 
políticas públicas, planes y programas mu-
nicipales, en la promoción de la participación 
ciudadana, la democratización de la gestión 
pública y la rendición de cuentas. 

Asesoría y acompañamiento a organi-
zaciones de la sociedad civil e instancias 
de participación ciudadana, para el forta-
lecimiento de sus capacidades tanto 
organizativas, como misionales, así como 
su incidencia local y relacionamiento con 
los diferentes actores públicos y sociales. 

Asesoría y acompañamiento a espacios y 
procesos interinstitucionales de organi-
zaciones de la sociedad civil como, pro-
cesos municipales, zonales o subregionales; 
redes, plataformas, alianzas, entre otros, 
relacionados con el fortalecimiento de la 
participación ciudadana, la protección del 
medio ambiente y la búsqueda de la paz y 
la reconciliación. 

Desarrollo de procesos de formación 
ciudadana a líderes y lideresas en los 
diferentes municipios y subregiones. 

Acompañamiento a procesos sociales 
municipales y subregionales orientados a la 
promoción de la organización y 
participación de las mujeres, jóvenes, 
comunidad LGTBIQ+, vícitmas, entre otras, 
para al reconocimiento y respeto de sus 
derechos. De igual manera a entidades 
públicas para la inclusión del enfoque de 
género en la planeación y formulación de 
políticas públicas municipales.  

Producción y difusión del conocimiento 
mediante la realización de investigaciones, 
estudios, sistematización de experiencias, 
desarrollo de materiales pedagógicos y 
otras formas de construcción y promoción 
del conocimiento. 

Promoción del cambio cultural en relación 
con la democracia, el cuidado del 
patrimonio ambiental y la construcción de 
la paz, mediante el desarrollo de campañas 
y otras estrategias de comunicación. 
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What we do (Services)

For the fulfillment of the institutional mission and the strategic 
lines, Conciudadanía promotes, develops, and accompanies the 
following processes and actions: 

Advice and support local governments in the participatory 
formulation of public policies, municipal plans and programs, 
in the promotion of citizen participation, the democratization 
of public management and accountability. 

Advice and support civil society organizations and instances 
of citizen participation, for the strengthening of their 
organizational and missionary capacities, as well as their local 
incidence and relationship with the different public and 
social actors. 

Advice and support civil society organizations in 
inter-institutional spaces and processes, such as municipal, 
regional or sub-regional processes; networks, platforms, 
alliances, among others, related to the strengthening of 
citizen participation, the protection of the environment and 
the search for peace and reconciliation. 

Development of citizen training processes for leaders in the 
different municipalities and subregions. 

Support to municipal and subregional social processes aimed 
at promoting the organization and participation of women, 
youth, the LGTBIQ+ community, victims, among others, for 
the recognition and respect of their rights. In the same way, 
to public entities for the inclusion of the gender approach in 
the planning and formulation of municipal public policies. 

Production and dissemination of knowledge through 
research, studies, systematization of experiences, 
development of educational materials and other forms of 
knowledge production and promotion. 

Promotion of cultural change in relation to democracy, the 
care of environmental heritage and the construction of 
peace, through the development of campaigns and other 
communication strategies. 
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Modelo de actuación
El modelo de actuación de Conciudadanía es el resultado de la 
complementariedad de cuatro estrategias generales de acción:

Action model

The action model of Conciudadanía is the result of the complementarity of four general
action strategies:

Grupos meta

Target groups

At Conciudadanía we have prioritized four target groups: 

El trabajo directo con 
comunidades y organizaciones, 
espacios, instancias y alianzas.

Direct work with communities and 
organizations, spaces, instances, 

and alliances.

Reflexión y producción 
de conocimiento.

Reflection and production 
of knowledge.

La incidencia en políticas 
públicas y la acción 

interinstitucional.

Incidence in public policies and 
inter-institutional action.

La comunicación para
la movilización social.

Communication for
social mobilization.

Líderes y lideresas.
Leaders, both male and female.01

Social organizations and citizen groups.

Organizaciones sociales y 
colectivos ciudadanos.02

Spaces and instances of public and 
community citizen participation.

Espacios e instancias de 
participación ciudadana 
públicas y comunitarias. 03

Public and private institutions.

Institucionalidad
pública y privada.04

En Conciudadanía hemos 
priorizado cuatro grupos meta:
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Radio de acción

Action ratio

Actuamos prioritariamente en municipios, 
zonas y subregiones del departamento de 
Antioquia (Colombia), priorizando el 
desarrollo de procesos de mediana y larga 
duración a través de los cuales se pueda 
contribuir a transformaciones en los 
territorios. Así mismo priorizamos la actuación 
por zonas y subregiones en las cuales, se 
puedan propiciar y generar dinámicas más 
amplias que llamamos -supramunicipales-. 

We act primarily in municipalities, areas, and subregions of the 
department of Antioquia (Colombia), prioritizing the development of 
medium and long-term processes to contribute to the 
transformations in the territories. Likewise, we prioritize action by 
zones and subregions in which broader dynamics that we call 
-supramunicipal- can be promoted and generated. 
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Nuestras alianzas y
relaciones interinstitucionales
Our alliances and inter-institutional relations

Alianzas
Alliances

Fundación Solidaria Oriente Antioqueño
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Plataformas nacionales
National Platforms

Plataformas departamentales 
Departmental Platforms

Plataformas regionales
Regional Platforms
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Datos de contacto
Contact
Corporación Conciudadanía
Carrera 49 #60-50, Medellín- Colombia.
Teléfono: (604) 284 95 46
www.conciudadania.org
conciudadania@conciudadania.org
NIT: 8 0 0 1 5 0 4 0 5-4 


